
Montage- und Betriebsvorschrift 90 526
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MONTAGE- UND BETRIEBS-
VORSCHRIFT NR. 90 526

Zur Sicherstellung einer einwandfreien 
Funktion und zur eigenen Sicher heit 
sind alle nachstehenden Vor schriften 
genau durchzulesen und zu beachten.

 EMPFANG UND EINLAGERUNG
Sendung sofort bei Anlieferung auf Be 
schä digungen und Typenrichtigkeit prü
fen. Falls Schäden vorliegen, umgehend 
Schadensmeldung unter Hin zu zieh ung 
des Transportunternehmens ver anlas
sen. Bei nicht fristgerechter Re  klama tion 
gehen evtl. An sprüche ver  loren.
Der Lagerort muß erschütterungsfrei, 
wassergeschützt und frei von Tem pe ra
tur  schwankungen sein. Schäden, deren 
Ursache in unsach ge mäßem Trans port, 
Einlagerung oder In betriebnahme liegen, 
sind nach  weisbar und unterliegen nicht 
der Gewähr lei stung.

 EINSATZBEREICH
Die Zuluftautomaten ZLA 80, ZLA 100 
und ZLA 160 sind für eine automati
sche Regulierung der Zuluft im Tem
pe raturbereich von 6 bis +20 °C kon
zipiert. Sie arbeiten ge räuschlos und 
selbsttätig, jeweils den unterschiedli
chen Zulufttempera turen an gepaßt.
Der minimale Zuluftvolumenstrom kann 
durch Drehen der Ventilscheibe einge
stellt werden. Die Regelung erfolgt dann 
selbsttätig. In der Grundeinstellung ist 
das Ventil ab ca. 4 °C vollständig ge
schlossen (bei demont. DistanzClip).
Ein bereits vormontierter, 4 mm breiter 
DistanzClip, stellt die MindestZuluft
rate sicher.
Durch Einrasten des Ventil tellers wird 
die Grundeinstellung vorgegeben. Eine 
Um  drehung des Ventil tellers ergibt eine 
Spaltenänderung um 4 mm.
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Als Schallschutz gegen Außenlärm ist 
ein Schalldämpfer eingebaut. 
 PERSONALQUALIFIKATION
Installation, Instandhaltungs, 
Wartungsarbeiten, Demontage, 
Montage, Reparatur, sowie der Einbau 
von Ersatzteilen, mit Ausnahme der 
elektrischen Arbeiten dürfen nur von 
eingewiesenen Fachkräften (Bsp.: 
Industriemechaniker, Mechatroniker, 
Schlosser oder vergleichbar) ausge
führt werden.
Alle elektrischen Arbeiten dürfen nur 
von Elektrofachkräften ausgeführt 
werden. 
Bedienungs, einfache Wartungs und 
Reinigungsarbeiten des Gerätes (wie 
z.B. der Filterwechsel, die Wartung des 
Kondensatablaufes) dürfen durch den 
unterwiesenen Nutzer erfolgen.

 EINBAUVORBEREITUNG
Zur Montage des Zuluftautomaten muß 
eine Öffnung mit dem jeweiligen Durch
messer an der vorgesehenen Stelle 
durch die Wand gebohrt werden.
Außen durchmesser Rohr:
ZLA 80 AußenØ   85 mm
ZLA 100 AußenØ 108,5 mm
ZLA 160 AußenØ 168 mm

 MONTAGE
–  Die Länge des Rohres kann stufenlos 

eingestellt werden. Sollte eine noch 
kürzere Rohrlänge benötigt werden, 
so kann das Kunststoffrohr abgesägt 

werden.
–  Beim Einbau des Rohres ist darauf 

zu achten, daß dieses mit einem 
leichten Gefälle nach außen ver
legt wird, so daß bei einem starken 
Schlag regen eintretendes Wasser 
nicht in den Innenraum fließen kann.

–  Der eingebaute Schalldämpfer ist so 
konzipiert, daß er bei Wand  dicken 
von ca. 340 mm die an ge ge benen 
Werte erreicht. Bei dünneren Wän
den muß das Schall  dämm ele ment 
entsprechend ge kürzt werden. Hier
durch kann sich die Schall däm mung 
etwas reduzieren.

–  An der Außenseite wird das Rohr 
durch das beigelegte Gitter abge
deckt, an der Innenseite wird das 
automatische Ventil montiert. Der 
Auf bau und die Montage des Zu luft
automaten ist aus der Zeichnung zu 
entnehmen.

–  Beim Einbau des Filters ist die dar
auf angezeigte Luftrichtung zu be
achten.
 WARTUNG

Das Filter ist in re gel mäßigen Ab stän
den, abhängig vom Ver schmut zungs
grad der Zuluft (min. alle 3 Monate), zu 
überprüfen und ggfs. auszutauschen. 
Die Wechselintervalle der Filter sind 
stark vom jeweiligen Ein satzort des 
Zuluftautomaten und der Zu  luftqualität 
abhängig. Zum Filter wech sel muß die 



  Type ELFZ 80 ELFZ 100 ELFZ 160
  Best.Nr. 0339 0340 0341
  NennØ 80 100 160
  passend zu ZLA 80 ZLA 100 ZLA 160

 ERSATZLUFTFILTER KLASSE G 3 (1 VPE = 10 STÜCK)
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 DIAGRAMM
Automatische Spaltveränderung in 
Ab hängigkeit der Außentemperatur.

raumseitige Abdeckung entfernt wer
den. Anschließend kann das alte Filter 
entnommen und gegen ein neues er
setzt werden. Dabei ist auf die richtige 
Einbaulage des neuen Fil ters zu achten: 
Die blaue Seite muß nach außen zeigen, 
die weiße Seite ins Raum innere.

  GARANTIEANSPRÜCHE – 
HAFTUNGS AUS SCHLUSS

Wenn die vorausgehenden Aus füh run
gen nicht beachtet werden, entfällt un
sere Gewährleistung und Behand lung 
auf Kulanz. Gleiches gilt für abgeleitete 
Haftungs ansprüche an den Hersteller. 

 ZUBEHÖR, SCHALT- UND  
 STEUERELEMENTE

Der Gebrauch von Zubehörteilen, die 
nicht von Helios empfohlen oder ange
boten werden, ist nicht statthaft. Even
tuell auftretende Schäden unterliegen 
nicht der Gewährleistung.

Außen
temperatur 
°C

Volumen
m³/h

www.heliosventilatoren.de
Alle Abbildungen ohne Gewähr!
Als Referenz am Gerät griff bereit aufbewahren!  Druckschrift-Nr.       94 923-002/24-0045/V01/0224

Service und Information
D HELIOS Ventilatoren · Lupfenstraße 8 · 78056 VS-Schwenningen F HELIOS Ventilateurs · 9 rue du Gibier · 67120 Molsheim
CH HELIOS Ventilatoren AG · Tannstrasse 4 · 8112 Otelfingen GB HELIOS Ventilation Systems Ltd. · 5 Crown Gate · Wyncolls Road · Severalls Industrial Park · 
A HELIOS Ventilatoren · Siemensstraße 15 · 6063 Rum/Innsbruck  Colchester · Essex · CO4 9HZ

www.heliosventilatoren.de
Als Referenz am Gerät griffbereit aufbewahren!          Druckschrift-Nr. 
Please keep this manual for reference with the unit!   Print no.
Garder cette notice à proximité de l’unité !                  N° Ref.            XX XXX-001/-/V01/0824

Service und Information
D HELIOS Ventilatoren · Lupfenstraße 8 · 78056 VS-Schwenningen F HELIOS Ventilateurs · 9 rue du Gibier · 67120 Molsheim
CH HELIOS Ventilatoren AG · Tannstrasse 4 · 8112 Otelfingen GB HELIOS Ventilation Systems Ltd. · 5 Crown Gate · Wyncolls Road · Severalls Industrial Park · 
A HELIOS Ventilatoren · Siemensstraße 15 · 6063 Rum/Innsbruck  Colchester · Essex · CO4 9HZ

www.heliosventilatoren.de
Als Referenz am Gerät griffbereit aufbewahren!          Druckschrift-Nr. 
Please keep this manual for reference with the unit!   Print no.
Garder cette notice à proximité de l’unité !                  N° Ref.            XX XXX-001/-/V01/0824



Installation and Operating Instructions 90 526
Automatic supply air element ZLA 80, ZLA 100, ZLA 160

INSTALLATION AND OPERATING 
INSTRUCTIONS NO. 90 526

In order to ensure correct operation 
and for your own safety, please read 
and observe the following instruc-
tions carefully before proceeding.

 RECEIPT AND STORAGE
The shipment must be checked for 
damage and correctness immediately 
upon delivery. If there is any damage, 
promptly report the damage with the 
assistance of the transport company. 
If complaints are not made within the 
agreed period, any claims could be 
lost.
The storage place must be waterproof, 
vibrationfree and free of excessive 
temperature variations. Damages due 
to improper transportation, storage or 
commissioning must be verified and are 
not liable for warranty.

 AREA OF APPLICATION
The automatic supply air elements 
ZLA 80, ZLA 100 and ZLA 160 are 
designed for the automatic regulation 
of supply air in the tem pe rature range 
from 6 to +20 °C. They work silently 
and automatically, adjusted to the dif
ferent supply air temperatures in each 
case.
The minimum supply air volume flow 
can be adjusted by turning the valve 
disc. The regulation is then automatic. 
In the default setting, the valve is fully 
closed from around 4 °C (when the 
spacer clip is disassembled).
A preassembled 4 mm wide spacer 
clip ensures the minimum supply air 
rate.
The default setting is set by clicking the 
valve disc into place. One turn of the 
valve disc results in a gap change 
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of 4 mm.
A silencer is installed for sound insulati
on against outside noise. 
 PERSONNEL QUALIFICATION
Installation, servicing, maintenance, 
removal, assembly, repairs and the 
installation of spare parts may be car
ried out by qualified personnel (e.g.: 
industrial mechanics, mechatronics 
engineers, metal workers or persons 
with compatible training) with the 
exception of electrical work.
All electrical work must only be carried 
out by qualified electricians. 
Operating, simple maintenance and 
cleaning work on the unit (e.g. filter 
replacement, maintenance of the con
densate drain) must only be carried 
out by instructed end users.

 INSTALLATION PREPARATION
In order to install the automatic supply 
air elements, an opening with the re
spective diameter must be made at the 
intended location on the wall.
External diameter Duct:
ZLA 80 External Ø   85 mm
ZLA 100 External Ø 108.5 mm
ZLA 160 External Ø 168 mm

 INSTALLATION
–  The length of the duct can be variab

ly adjusted. If an even shorter duct 
length is required, the plastic duct 
can be sawn down.

–  When installing the duct, it must 
be ensured that it is installed with a 
slight outward slope so that water 
from heavy driving rain cannot flow 
inside the unit.

–  The builtin silencer is designed so 
that it achieves the specified values 
in wall thicknesses of approx. 340 
mm. 

In case of thinner walls, the sound in
sulation element should be shortened 
accordingly. This can slightly reduce 
the sound insulation.
–  The duct is covered by the provided 

grille on the outside and the auto
matic valve is installed on the inside. 
The construction and installation of 
the automatic supply air elements is 
shown in the drawing.

–  When installing the filter, the indica
ted air direction must be taken into 
account.
 MAINTENANCE

The filter should be checked and, if ne
cessary, replaced at regular intervals 
depending on the level of supply air 
contamination (min. every 3 months). 
The filter replacement intervals are lar
gely dependent on the respective point 
of use of the automatic supply air ele
ments and the supply air quality. The 
roomside cover must be removed to 
replace the filter. The old filter can then 
be removed and replaced with a new 



  Type ELFZ 80 ELFZ 100 ELFZ 160
  Ref. no. 0339 0340 0341
  Nominal Ø 80 100 160
  compatible w/ ZLA 80 ZLA 100 ZLA 160

 REPLACEMENT AIR FILTER CLASS G 3 (1 PACK = 10 PCS)

Pr
in

t n
o.

 9
0 

52
6-

00
0/

24
-0

29
3/

-/
07

25

Installation and Operating Instructions 90526
Automatic supply air element ZLA 80, ZLA 100, ZLA 160

 DIAGRAM
Automatic gap change depending on 
the external temperature.

one. In this respect, the correct instal
lation position for the new filter must be 
taken into account: The blue side must 
face outside and the white side must 
face into the room.

  WARRANTY CLAIMS – 
EXCLUSION OF LIABILITY

If the previous instructions are not ob
served, our warranty and treatment on 
a goodwill basis shall not apply. The 
same applies for liability claims against 
the manufacturer. 

 ACCESSORIES, SWITCH AND  
 CONTROL ELEMENTS

The use of accessory parts which are 
not recommended or offered by Helios 
is not permitted. Possible damage will 
not be covered by warranty.
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